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Gielddasámegiela aspektuála suorggádusat ja 
ruoššagiela aspeakta

KIRSI PALTTO

1. Láidehus

Dán artihkkalis guorahalan gielddasámegiela frekventatiiva, kontinuatiiva 
ja momentána vearbasuorggádusaid geavaheami. Geahčadan namuhuvvon 
suorg gá dusaid erenoamážit dan dáfus makkár aspektuála iešvuođaid dat 
ovdanbuktet, ja buohtastahtán bohtosiid ruoššagiela vearbbaid aspeakta­
iešvuođaiguin. Ruoššagielas aspeakta lea giellaoahpalaš kategoriija, ja 
ruošš agiela vearbbaid geavahettiin ferte dábálaččat válljet geavahago im per­
fektiiva­ vai perfektiivavearbba. Sámegielas aspektuála vearbbaid válljen fas 
ii leat bákkolaš, ja daid sáhttá máŋgga oktavuođas geavahit válja laččat suorg­
gá dusa vuođđovearbbain. Giittán ollu Sámi Instituhta ja Norgga dutkanráđi 
iežan barggu doarjumis.

Lean váldofágabarggu oktavuođas (Paltto 2007) čohkken badjelaš duhát 
ovdamearkacealkaga gielddasámegillii almmustuvvan teavsttain. Boarrásut 
materiálii gullet gielladutkiid čohkken teavsttat, ođđasut materiálas maid 
dán artihkkalis ovdanbuvttán, leat mánáidgirjjit, divttat, aviisačállosat 
jna. Ovdanbuvttán dutkanmateriála seammáin transkripšuvnnain go 
álgoteavsttainge, earret ahte translittereren kyrilla alfabehta latiinna alfabehtii. 
Geavahan Skandinávias dábálažžan šaddan translittererenvuogi, ja heivehan 
dan čuovvovaččat: э sajis čálán é, ж sajis ž, ч sajis č, ц sajis c ja х sajis x. 
Kyrilla e ja и translittereren sáni álggus ja guomáiduvvan konsonántta maŋis 
je ja ji, eará sajiid e ja i. Čuojohis jietnadagaid translittereren vástideaddji 
stuorra bustávain. Garra mearkka mun translittereren “, guomáiduvvama 
mearkka Ì ja geahppa guomáiduvvama mearkka ’ . Doalahan gielddasámi 
čállin vuohkái mihtilmas sárgá guhkes vokála alde, ja čuoggáid э ja a alde, 
mat ovdanbuktet ovddit konsonántta geahppa guomáiduvvama.
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2. Sámegiela aspektuála vearbasuorggádusaid dutkan

Jo ungáralaš Ignasz Halász namuha oanehaččat vearbasuorggádusaid iežas 
unna gielddasámegiela govvádusas (Halász 1883: 44). Maŋŋá lea Ruošša 
beale gielladutki G. M. Kert čállán artihkkaliid gielddasámi suorggádusaid 
birra (Kert 1975; Kert – Markianova 1979 ja Kert 1987). 

Eará sámegielaid buohta fáddá lea guorahallojuvvon sakka eanet. Konrad 
Nielsen lea davvisámegiela guovdu logahallan suorgásiid ja makkár 
máddagiidda daid sáhttá laktit, ja dasto čilgen iešguđet suorggádusaid 
mearkkašumiid (Nielsen 1979 [1926–29]: 229–279). Israel Ruong fas 
lea nákkusgirjjistis gieđahallan biŧonsámegiela vearbasuorggádusaid daid 
semantihka vuođul (Ruong 1943: 9). Klaus Peter Nickel (1994 [1990]: 221–
293) maid gieđahallá vearbasuorggádusaid davvisámegiela giellaoahpastis 
ja Nils Øivind Helander (1993 [1992]: 19–54) lea ovddimužžan čilgen 
suorggádusaid sámegillii. Pekka Sammallahti lea dasto čállán láidehusa 
cealkkaoahpa dutkamii (2005), mas son buktá ođđa jurdagiid buot 
suorggádusaid gieđahallamii.

Maŋimuš logijagis leat maid albmonan golbma váldofágabarggu vearba­
suorggá dusaid birra. Anders Kintal (2000) lea čállán julevsámegiela vearba­
suorggádusaid birra ja čájehan, ahte nuorat eai geavat nu ollu suorggádusaid 
go vuorrasut olbmot. Laila Susanne Sara (2002) fas lea guorahallan Guovda­
geainnu nuoraid vearbasuorggádusaid geavaheami, ja lea čájehan ahte 
nuorat eai ohppiidčállosiin geavat nu ollu suorggádusaid, go boarrásut 
teavsttain leat geavahuvvon. Ieš fas lean váldofágabarggustan gieđahallan 
gieldda­ ja darjjisámegiela momentána, frekventatiiva ja kontinuatiiva 
vearbasuorggádusaid (Paltto 2007).

3. Momentánavearbbaid semantihkka

Momentánavearbbat almmuhit ahte juoga dáhpáhuvvá oktii. Ruong (1943: 
7) govvida momentánavearbbaid kontinuatiiva­ ja frekventatiivavearbbaid 
vuostálasvuohtan: 
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Govus. Duratiiva, frekventatiiva ja momentána suorggádusaid áigelinját (Ruong 1943: 7 mielde).

____________________ oktilaš dáhpáhuvvan (duratiiva)
– – – – – – – – – – – – –  geardduhuvvi dáhpáhuvvan (frekventatiiva)
. punktuála dáhpáhuvvan (momentána) 

Momentána suorgásiiguin ráhkaduvvon vearbbat almmuhit máŋgii maiddái 
subitiiva (johtilis dáhpáhuvvama) dahje deminutiiva (oanehis bistima dahje 
geahppa intensitehta) semantihkalaš kategoriijaid. Lihkadanvearbbain 
suorggiduvvon momentánavearbbat almmuhit dávjá inkoatiiva (dáhpá­
huvvama álgima) semantihkalaš kategoriija. 

Momentána suorggádusaid sáhttá suorggidit dušše dynámalaš vearbbain. 
Stáhtalaš vearbbat govvidit joatkašuvvi diliid, ja momentánavearbbaid 
ráhka deapmi dakkár vearbbain soađašii vearbbaid siskkáldas luonddu 
vuostá. Momentánavearbbaid vuođđovearban sáhttet leat sihke duratiiva 
ja ovttaháválaš dáhpáhuvvamiid govvideaddji vearbbat. (Hakulinen et al. 
2005: 360.) Nickel juohká momentánavearbbaid dan mielde leatgo dain 
frekventatiiva vai kontinuatiiva korreláhtat, omd. čurvet – čuorvut (fr.), 
borget – borgat (kont.) (Nickel 1994 [1990]: 238).

Gielddasámegielas leat golbma suffivssa -l-, -s(t)- ja -j-, maiguin ovdan­
buktojuvvo momentána mearkkašupmi, omd. jurrÌtlé ‘smiehtastit’ < jurrÌté 
‘smiehttat, jurddašit’, po$rsé ‘borastit’ < po$rré  ‘borrat’, su$hpÌje ‘suhppet, 
bálkestit’ ~ suéhpé ‘suohpput, bálkut’. Lean čilgen suorggádusaid morfo­
logiija dárkileappot iežan váldofágabarggus (Paltto 2007).

4. Frekventatiiva- ja kontinuatiivavearbbaid semantihkka

Frekventatiiva­ ja kontinuatiivavearbbaid semantihkalaš mearkkašumit leat 
oalle lahkalagaid. Frekventatiivavearbbat almmuhit dáhpáhusa gearddu­
huvvama dahje máŋgii maŋŋálagaid dáhpáhuvvama. Dat sáhttet maid 
ovdanbuktit ahte dáhpáhusa ollašuhttet máŋga subjeavtta dahje ahte dáhpá­
huvvamis leat máŋga objeavtta. Kontinuatiivvat fas ovdanbuktet ovddimusat 
dáhpáhusa bistima. Máŋgii seammá suorggádusain ráhkaduvvon vearba 
sáhttá almmuhit goappáge semantihkalaš kategoriija, iige kategoriijaid leat 
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álo vejolaš doallat sierralágaid. (Gč. omd. Nickel 1994 [1990]: 251.)

Geardduhuvvan eaktuda, ahte ovttaskas dáhpáhuvvan, maid vuođđovearba 
ovdanbuktá, lea juogo punktuála dahje duratiiva telihkalaš1 dáhpáhuvvan. 
Geardduhuvvama sáhttá maid áddet joatkašuvvamin, erenoamážit jos 
dáhpá hus, mii geardduhuvvá bistá hui oanehis áiggi ja jos dat geardduhuvvá 
oanehis gaskkaiguin ja dássidit, omd. kolista ‘skállat’ dahje väristä ‘sparai­
dit’. (Hakulinen et al. 2005: 349.) 

Geardduhuvvi dáhpáhusa oasit eai dárbbaš vealttakeahttá leat ideanttalaččat, 
sáhttá baicce leat sáhka iešguđetlágan oassedáhpáhusaid ráiddus, nu movt 
vearbbain etsiskellä ‘ozadit’, herätellä ‘boktalit’ dahje tarkistella ‘dárkkis­
tallat’. Lea iešalddes oalle hárvenaš ahte oassedáhpáhusat livčče áibbas 
ideantta laččat, ahte dat geardduhuvašedje dássidit dahje ahte dat livčče 
áiggi dahje báikki dáfus dárkilit ráddjejuvvon. (Hakulinen et al. 2005: 
349.) Geardduhuvvan guhkes áigegaskkaiguin  ja guhkes áigodagas lea 
mihtilmas habituála diliide.

Kontinuatiivavearbba vuođđo­ dahje korreláhtavearba ii almmut gearde­
lund dot dáhpáhuvvama, muhto baicce stáhtalaš dili dahje duratiiva atelih­
ka  laš dáhpáhuvvama, omd. asustella ‘orostallat, orodaddat’ < asustaa 
‘orodit’, istuskella ‘čohkohallat’ < istuksia ‘čohkkát’. Kontinua tiiva­
vearba lea dábálaččat aspeavtta dáfus muđui seammalágan go dan vuođđo­
vearba, muhto dat addá gova dili siskkáldas muhttašumis, mii sáhttá leat 
eahperegulára dahje soaittáhatlaš dahje maiddái periodalaš dahje gearddu­
huvvi. Suorggádusa govvidan dilli ii leat dábálaččat homogenalaš, iige 
nappo leat typihkalaš dilli. (Hakulinen et al. 2005: 349–350.)

Sámegiela suorggádusain lea valjis polysemiija. Frekventatiiva ja kontinua­
tiiva iešalddes jo dávjá realiserejuvvojit seammalágan vearbahápmin. Daid 
lassin seamma vearbahápmi sáhttá almmuhit maiddái konatiiva, distri­
butiiva dahje fortuitiiva semantihkalaš kategoriija. (Sammallahti 2005: 217.) 
Kontinuatiiva suorggádusat sáhttet maid almmuhit deminutiiva semantihkalaš 
kategoriija, omd. logadit, dahje subitiiva semantihkalaš kate goriija čuoiggadit 
‘fitnat johtilit čuoigga gosnu’ (Nickel 1994 [1990]: 252). 

1 Telihkalaš dáhpáhus sisdoallá lunddolaš loahppačuoggá, atelihkalaš dáhpáhus fas ii dan daga.
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Gielddasámi frekventatiiva­ ja kontinuatiivasuorgásat leat -n(t)-, -c=- ja 
-ll- omd. nji#lné ‘njieladit’ (< nji#llé ‘njiellat’), pas=s=nénnté ‘darvánaddat, 
leat gitta’ (< pas=s=né ‘darvánit, leat gitta’), vuézxéllé ‘čájehallat’ (< vu$zÌxe 
‘čájehit’), c=e$ccklé ‘bálkkastallat’ (< c=accÌké ‘bálkut’) ja kyrtc=e ‘girddašit’ 
(< kyrrÌté ‘girdit’). 

5. Ruoššagiela aspeakta 

5.1 Ruoššagiela aspektuála luohkát

Ruoššagielas leat maid aspektuála luohkát. Okta dain, semelfaktiiva, 
ovdan  buktá ovttaháválaš dáhpáhuvvama ja vástida nappo sámegiela 
momentánaluohkkái. Semelfaktiivavearba suorggiduvvo jogo ­nu­suffivs­
sain dahje s­prefivssain, omd. kašljatÌ pfv. ‘gossat’ > kašljanutÌ pfv. ‘gosá dit’ 
ja xoditÌ ipfv. ‘fitnat’ > sxoditÌ pfv. ‘fitnat oktii’. s­suorggádusaid ovtta hává­
lašvuođa mearkkašupmi lea gal dađistaga jávkagoahtán, ja s­ lea vehá žiidda 
šaddan perfektiiva aspeavtta ovdanbuktin. Semelfaktiivavearbbat leatge 
typihkalaččat perfektiivavearbbat. (Isačenko 1962: 399, 403–404.)

Frekventatiiva ja kontinuatiiva mearkkašumis fas ii leat ruoššagielas sierra 
formála ovdanbuktinvuohki. Forsyth (1960: 28) fuopmášuhttá, ahte dálá 
imperfektiiva aspeavtta ovdanbukti suffivssat -iv-/-yv-/-v- leat historjjálaččat 
iteratiiva suffivssat, ja ahte iteratiiva mearkkašupmi lea ain vuohttimis ollu 
sekun dára imperfektiivvain, omd. vypivatÌ ipfv. ‘jugadit’. 

Sekundára imperfektiivvat geavahuvvojit dattetge unnán, ain juo girjjá­
lašvuođas, ja dat leat semantihkalaččat sakka gáržžibut go prefikserekeahtes 
imperfektiivvat, mat eai vealttakeahttá ovdanbuvtte frekventatiiva dahje 
kontinuatiiva mearkkašumi. 

5.2 Ruoššagiela aspeavttat

Ruoššagiela dutkama álgoáiggis gohčoduvvojedje buot vearbbaid aspektuála 
ieš vuođat aspeaktan, maiddái duratiiva, iteratiiva, momentána jna. (Sereb­
ren nikov 1960: 12–19.) Dađistaga aspeaktadoaba lea ráddjejuvvon gokčat 
dušše perfektiivva ja imperfektiivva, ja eará iešvuođat leat, erenoamážit 
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slávalaš riikkaid olggobeale dutkiid gaskkas, sirrejuvvon aspektuála 
iešvuohtan, mii maid lea gohčoduvvon aktionsartan, prosedurálan dahje 
modalitéan. Comrie (1976: 9) mielde aspeavtta ja aspektuála luohkáid 
lávejit earuhit dainna, ahte aspeavttas semantihkalaš erohusat leat šaddan 
giellaoahpalažžan, aspektuála luohkáin dat leat leksikaliserejuvvon. 

Aspeavttat relaterejit dáhpáhusa áigestruktuvrii. Jos dilálašvuohta gehččo­
juv vo ollislažžan, dego olggobealde, nu ahte das ii sirrejuvvo álgu, gaska 
iige loahppa, de dat ovdanbuktá perfektiiva aspeavtta. Jos dilálašvuohta fas 
gehččojuvvo dego siskkobealde, nu ahte dan siskkáldas áigestruktuvra deattu­
huvvo, de lea sáhka imperfektiiva aspeavttas. Omd.: Ivan čital ipfv., kogda ja 
vošel pfv. ‘Jovnna lei lohkamin, go mun bohten’. Maŋit vearba (vošel ‘bohten’) 
ovdanbuktá dili oppalašvuohtan, iige referere dan siskkáldas áigestruktuvrii. 
Das lea perfektiiva mearkkašupmi, ja gielain main lea sierra vearbahápmi 
dađe várás, daddjojuvvo ahte das lea perfektiiva aspeakta. Ovddit vearba fas 
(čital ‘lei lohkamin’), mii čujuha Ivan lohkamii, čujuha doaimma siskkáldas 
áigestruktuvrii. Cealkka áddejuvvo dan láhkai, ahte son lei lohkamin sihke 
ovdal go mun bohten, ja dan maŋŋáge. Ovddit vearba ovdanbuktá nappo 
imperfektiiva mearkkašumi, ja ruoššagielas das geavahuvvo imperfektiiva 
aspeakta. (Comrie 1976: 4.)

Gielain leat sierralágan aspeaktavuogádagat. Ruoššagielas aspeakta ovdan­
buktojuvvo vearbaprefivssaiguin ja ­suffivssaiguin. Suomagielas dat ovdan­
buktojuvvo kásusgehčosiiguin, namalassii akkusatiiva­/partitiiva hámiid 
vuostálasvuođain, vrd. ovdamearkkaid (1) ja (2) (Dahl – Karlsson 1976: 
29). 

 Suomagielas Ruoššagielas
(1) Hän rakensi taloa part.  On stroil ipfv. dom.
(2) Hän rakensi talon akk. On postroil pfv. dom.

Goabbáge cealkka mearkkaša ‘Son huksii dálu’, muhto (1) govvida ahte 
son lei huksemin dálu (siskkáldas áigestruktuvra deattuhuvvo, son lei 
huksenproseassa siste – imperfektiiva mearkkašupmi), (2) fas govvida 
huksendili ollislašvuohtan, ja indikere dán dáhpáhusas maiddái ahte son 
lei huksen dálu gárvvisin (perfektiiva mearkkašupmi). 
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5.2.1 Ruoššagiela aspeavttaid morfologiija oanehaččat
Eanaš prefivssahis vearbbat gullet imperfektiiva aspektii, omd. čitatÌ ipfv. 
‘lohkat’. Dain leat dasto prefivssaid vehkiin suorggiduvvon perfektiiva­
vearb bat, omd. perečitatÌ pfv. ‘lohkat ođđasit’. Prefikseremiin mearkkašupmi 
sáhttá kvalifiserejuvvot (šaddet ođđa leksemat), modifiserejuvvot (šaddet 
aspek tuála suorggádusat) dahje bissut oalle lahka vuođđovearbba. Pre­
fikserejuvvon perfektiivavearbbain leat dasto suorggiduvvon nu gohčo­
duvvon sekundára imperfektiivavearbbat suffivssaid ­a­/­ja­ ja ­yv­/­iv­ 
vehkiin, omd. perečityvatÌ ipfv. ‘lohkat ođđasit (ja ođđasit)’. (Isačenko 1962: 
359.) Dušše vearbahámi vuođul lea dattetge veadjemeahttun dadjat goabbá 
aspeakta vearbbas lea, danin go buot joavkkuin leat spiehkastagat, muhtin 
vearbbat geavahuvvojit goappáge aspeavttas ja muhtin vearbbain ii oppa 
leatge aspeaktabárra (Forsyth 1970: 17). 

5.2.2 Ruoššagiela aspeavttaid geavaheapmi
Perfektiivavearba ovdanbuktá dávjá dili rievdadusa, omd. On razbil pfv. stakan. 
‘Son cuvkii glása.’ Perfektiivavearbbaid geavahit maid dávjá maŋŋá las 
dáhpáhuvvamiid govvideapmái, omd. On vstal pvf., umylsja pvf., odelsja pvf.... 
‘Son lihkai, basadii, gárvodii...’. (Forsyth 1970: 9.) 

Perfektiiva kategoriija adnojuvvo leat «merkejuvvon», dat mii meroštallo­
juv  vo, ja imperfektiiva lea buot eará, masa meroštallan ii gusto. Okta 
imperfektiivavearbba váldogeavahusain leage namuhit doaibmama. Imperfek­
tiivvain maid ovdanbuktojuvvo doaibma, mii ii leat ollašuhttojuvvon dahje 
mii ovdanbuktojuvvo gaskan dan ollašuhttima, omd. On čto-to očenÌ dolgo 
bral ipfv. vešči v garderobe ‘He seemed to take a very long time to get his 
things out of the room’ (= Son orui ádjáneamen nu guhká váldit diŋggai dis 
molssodanlanjas). Imperfektiivavearbbain ovdanbuktojuvvo maid dávjá 
konašuvdna, ja dakkár doaibma, mas lea “ovdan­ruoktot”­ mearkkašupmi, 
omd. Da, ja čital étu knigu. Ja bral ipfv. ejo v biblioteke. ‘De lean lohkan 
dien girjji. Mun luoikkahin [válden] dan girjerájus’ (indikere ahte mun lean 
luoikkahan ja maiddái dolvon girjji ruovttoluotta). Imperfektiiva geava huvvo 
maid dávjá biehttalancealkagiin, vuostálágaid miehtecealkaga perfektiivvain, 
omd. Vy vzjali pfv. u nego étu knigu? – Net, ne bral ipfv.. ‘Váldetgo sus dan 
girjji? – In, in váldán.’ (Forsyth 1970: 15, 60.)

Ruoššagiela aspeavttaid geavahus juohkása maiddái tempusiid mielde, nu 
ahte dušše imperfektiivavearbbaid preseansahámit geavahuvvojit dálá áiggi 
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ovdanbuktimii2. Perfektiiva vearbbaid hámit, mat formálalaččat vástidit 
imperfektiivavearbbaid preseansahámiide, geavahuvvojit boahtteáiggi 
tempusa ovdanbuktimii. Imperfektiivavearbbain gal maid sáhttá ovdanbuktit 
boahtte áiggi, muhto dušše fal veahkkevearbba vehkiin, omd. budu pisatÌ 
‘čálán’ (boahtteáiggis), vrd. dá. kommer til å skrive). Vássánáiggi ovdan­
buktimii geavahuvvojit goappašat aspeavttat. 

6. Buohtastahttimat

6.1 Gielddasámegiela aspektuála suorggádusaid ja ruoššagiela aspeavtta lagašvuohta

Gielddasámegiela momentánavearbba vástta ruoššagielas lea dábálaččat 
ruoššagiela perfektiivavearba, omd. 

(3)  tésÌt vyjdÌé̈ olgés je$menn’t, vuémés=t gors=xka, pajen’d’ so$n, tyffÌkÌxuz=é: 
mé$jt so$nn tésÌt oarr? - ja pyjjelÌ s=u$rr na$pÌ syz. (SVKL26) no tut vo 
dvor vyšla hozjajka i, uvidev čugunok, podnjala ego, i postavila pfv. 
ego v taz (= de bođii eamit olggos, fuomášii kástarolla, loktii dan, 
[imaštalai: − maid dat dás orru?] − ja bidjalii stuorra fáhttii).3

Muhtimin, vaikko oalle hárve, momentánasuorggádusa vásttan lea ruošša ­
giela imperfektiivavearba, erenoamážit jos lea sáhka habituála dilálaš­
vuođain, omd.

(4)  télÌ pyjjall tanna so$n éft bja$lla pje$c kuérrÌv é$l, ka$xxt mé$jn-ne 
(SVKL24) stavila ipfv. na kromky gorjačei plity i čem nibudÌ sverhu 
nakryvala (= bidjalii su [kástarollaža] báhkka uvnna ravdii ja 
govččai mainnanu). 

Dát ovdamearkkat čájehit ahte sámegiela momentánavearbbas ja ruoššagiela 
perfektiivavearbbas lea goabbatlágan distribušuvdna. Ovttaháválaš dáhpá­
hus ii eaktut perfektiiva mearkkašumi (vaikko dat leage oalle dábá laš) 
ja perfektiiva mearkkašupmái sáhttá gullat fas nu ollu earáge go ovtta­
háválašvuohta.

2 Das eai leat gal buohkat ovtta oaivilis, gč. omd. Forsyth 1970: 20, 29.
3 Roahkkeruođuid siskkobeale jorgalus váilu originála ruoššagiela teakstaveršuvnnas.
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Frekventatiiva­ ja kontinuatiivavearbbaid vástta lea dábálaččat ruoššagiela 
imperfektiivavearba, goappašiin govvidit dávjá oktilaš diliid. Dáhpáhusa 
frekventatiivavuohta ii leat dattetge sorjavaš dan aspeavttas. Ruoššagiela 
imperfektiivavearbbain lea mealgat viidásut geavahus go sámegiela frek­
venta tiivvain ja kontinuatiivvain, ja dat geavahuvvojit maiddái bisttuhis 
dáhpáhusaid govvideapmái, erenoamážit go hálli dušše nammada doaimma, 
iige deattut dan siskkáldas áigestruktuvrra. Dakkár dáhpáhusain sámegielas 
geavahit vuođđovearbbaid dahje aspektuála suorggádusaid, main ii leat 
oktilašvuođa mearkkašupmi váldun.

6.2 Spiehkasteamit árbevirolaš geavahanmálles 

Go lean guorahallan suorggádusaid geavahusa, lean geahčadan čuovvugo 
daid geavahus árbevirolaš geavahanmálle, vai leatgo vuohttimis váikkuhusat 
ruoššagiela aspeavttaid geavaheamis. Dutkanmateriála rájálašvuođa geažil 
ovdanbuvttán dás dušše tendeanssaid. 

6.2.1 Momentána vearbbaid geavaheapmi
Momentánavearbbaid geavahus čuovvu buori muddui árbevirolaš geava­
heami, earret ahte dihto momentánasuorggádusat orrot ožžon nana coavcci 
gielddasámegielas, ovdamearkka dihte ta$tse- (< ta$hté ‘dáhttut, hálidit’) ja 
tidsé ‘oažžut diehtit, beassat diehtit’ (< ti#dté¨ ‘diehtit’). Jo Itkonen (1958: 
576a) lea merkestan sátnegirjjistis ta$tse­vearbba geavahuvvot ruoššagiela 
захотетьÌ ‘háliidišgoahtit, šaddat miella’ vásttan. Dat leat per fektiiva 
inkoatiiva vearba, ja geavahuvvo imperfektiiva xotetÌ ipfv. ‘hálidit’ -vearbba 
aspeaktabárran. Omd. 

(5)  ta$tésÌt ta$ll je$lle éftésÌt c=uérs=én’, sa$hpliñkén’, cu$mmpén’, njuém-
mÌlen’, ja pe$ttxén’ (P46) ‘guvžii šattai miella eallit ovttas čurro  hiin, 
sáhpániin, cubbuin, njoammiliin ja vuoncávarrásiin’. 

Maiddái momentána­inkoatiiva áicanvearbbat leat dábálaččat gieldda ­
sámegielas, omd. kuLsé ‘gullát, gulastit’ (< kullé ‘gullat’) ovda mearka­
ceal kagis (6). Stuorát frekvensii veadjá váikkuhit ruoššagiela imperfektiiva­
per fektiiva vearbabárra, slyšatÌ ipfv. ‘gullat’ − uslyšatÌ pfv. ‘gullát, gulastit’ 
(dá. få høre). 

(6)  niejjd kul,st, c=te pienne pueddev (EI36)  
Das Mädchen hört, daß die Hunde kommen.  
(= Nieida gullá, ahte beatnagat bohtet). 
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Davvisámegillii maid sáhtášii dadjat ahte nieida gullái/gulastii, ahte..., 
muhto dábáleamos molssaeaktu dáidá gal leat vuođđovearba gullat. Maiddái 
duiskkagielat jorgalusas geavahuvvo dušše hören­vearba. 

6.2.2 Frekventatiiva- ja kontinuatiivavearbbaid geavaheapmi 
Ođđasut teavsttain vuohttá, ahte frekventatiiva­ ja kontinuatiivasuorggádusat 
geava huvvojit máŋgga sajis imperfektiivavearban bárralagaid vuođđo vearb­
bain, seamma láhkai go ruoššagiela imperfektiivavearbbat geavahuvvojit 
per fektiivavearbbaid bárran. Čielgasepmosit dat vuhtto jorgaluvvon teavst­
tain (LP). 

Frekventatiiva suorggádusat geavahuvvojit ruoššagiela imperfektiiva­
vearbbaid láhkai ovdamearkka dihte habituála diliid ovdanbuktimii, omd. 
vuanc=né ‘váldit’ (fr.), ru. dostavatÌ pfv. (< vuannc=e ‘váldit’, ru. dostatÌ ipfv.).

(7)   gors=xkénc= s=oabés=t kyppÌté¨ udtét’ pu$llje pje$c alÌn ja s=oabés=t, 
kuésÌ je$mjen’t vuanc=en’d so$n vo$a$lmas= pje$rkén’. (SVKL24)  
... Emu nravilosÌ kogda hozjaika dostavala ipfv. ego (= Kástarollaš 
liikui duolddahit suohkada báhkka uvnna alde ja liikui, go dálueamit 
ain válddii su gárvvis borramušain). 

Frekventatiiva vearbahámi geavaheapmái veadjá movttiidahttit ruoššagiela 
vástaga imperfektiiva dostavatÌ ipfv. ‘váldit’ ­vearba. Maiddái davvisámegiela 
váldit­vearbba sajis sáhtášii geavahit frekventatiivavearbba, jos livččii 
sáhka máŋgga subjeavttas, omd. Olbmot válddašit borramušaid ja gáhkuid 
guhkes beavddis. Ovttain subjeavttain ja habituála diliin dat ii goittotge oro 
heivemin, *dálueamit válddaša kástarolla gárvvis borramušain.

Dutkanmateriálas leat maid frekventatiivasuorggádusat, maidda davvisáme­
gielas ii leat vástta, omd. poajné ‘hárjánit’ (kont.), ru. privykatÌ ipfv. (< poaje 
‘hár jánit’, ru. privyknutÌ pfv.) dán cealkagis:

(8)  cja$Lka, mynné¨ adt’ éllja sama lo$ssé. noa mji#lknesÌt poa$jna (LP14) 
priznatÌsja, mne sejčas nemnogo trydno. No potihonÌku privykaju 

pfv.. (= dovddastan, ahte mus lea dál vehá lossat. Muhto hárjánan 
(kont.) vehážiidda). 

Maiddái s=éntné ‘šaddat’ (kont.) (ru. stanovitsja ipfv.) < s=é$nnté ‘šaddat’ (ru. 
statÌ pfv.) ovddasta seamma kategoriija, mas gielddasámegiela frekventatiiva/
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konti nuatiiva­suorggis orru deavdimin imperfektiiva vearbahámi doaimma 
cealkagis:

(9)  adt’ munn ki#c=a i#dz=jan koa$n’ce é$l é mynné¨ s=éntant njuéssÌ. (LP15) 
i sejčas ja smotrju na svoih druzej i mne stanovitsja ipfv. ne po 
sebe (= dál mun geahčan iežan skihpáriid ja munnje šaddá (kont.) 
váivi).

Gáldomateriálas leat maid muhtin veardde frekventatiivasuorggádusat, 
maidda davvisámegielas lea vástta, muhto mat geavahuvvojit dakkár 
sajiin, main davvisámegielas vállješeimmet vuođđovearbba, gč. cealkagiid 
cealkagiid (10) ja (11). Dakkár vearbbat leat omd. si#jnné ‘čaibmat’, ru. 
smejatÌsja ipfv. (< si#jjné ‘čaimmihit’, ru. zasmejatÌsja pfv.) ja vuézhéllé 
‘čájehallat’, ru. pakazyvatÌ ipfv. (< vu$zÌhé ‘čájehit’, ru. pokazatÌ pfv.).

(10)  myjj allÌkepÌ sijnÌné (SVK13) ‘mii álgit čaibmat (fr.)’.
(11)  vot télÌ munn ton i vuézÌhalla, s=to nikasÌt sakkÌs allja (KSDP11) 

‘na dan han mun dutnje čájehalange, ahte gostige ii leat duolva’.

Dákkár ovdamearkkat eai gal vealttakeahttá čájet ruoššagiela váikkuhusa 
gielddasámegillii, veadjá baicce leat nu ahte davvisámegiella lea báinna­
hal lan dárogillii.

Orru maid leamen tendeansa ahte jos okta cealkaga vearbbain lea frekven ta­
tiiva, de leat buot cealkaga vearbbat frekventatiivvat. Ruoššagiela aspeakta­
han dávjá stivre olles cealkaga, nu ahte buot cealkaga vearbbat leat jogo 
imperfektiivvat dahje perfektiivvat. Divttain dat veadjá leat geavahuvvon 
diđolaččatge, loahppašuokŋan, nu movt dán divttas miesáža birra:

(12)  pe$jjv baj kérant, njuc=kant, - rysseguéjmÌ so$nn si#rant (ENK6)  
‘miehtá beaivvi ruohtada, njuikkoda – rissiiguin dat stoagada’. 

Frekventatiiva­ ja kontinuatiivasuorggádusat lea produktiivvalaš suorggá­
dusluohkká, ja dađistaga suorggiduvvojit ain ođđa suorggádusat. Orru leamen 
nu ahte ruoššagiela guovttijuohku aspeaktahámiid gaskkas movttiidahttá 
geavahit frekventatiiva­ ja kontinuatiivavearbbaid ja maiddái suorggidit 
ođđa dakkár suorggádusaid gielddasámegillii. Ođđasut materiálas leatge 
muhtun frekventatiivvat, mat eai leat merkejuvvon sátnegirjjiide, omd. 
kopc=nedné ‘čoahkkanaddat’ (< kopc=neddé ‘čoahkkanit’). Omd. 

(13)  adt’ sama ljev tykkvén’ késk, kuéssÌ myjj kopc=nédnépÌ éftésÌt vja$l 
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va$resÌt (LP[8])
 a sejčas samye čudesnye momenty, kogda my sobiraemsja ipfv. 

vmeste, obščajasÌ na prirode (= dál leat lihkoleamos bottažat go 
mii čoahkkanat ovttas meahcis). 

7. Loahppajurdagat

Lean dán artihkkalis geahčadan gielddasámegiela momentána­ ja fre kven­
tatiiva­/kontinuatiivavearbbaid aspektuála iešvuođaid ja buohtastahttán 
daid ruoššagiela aspeaktahámiid geavahusain. Momentánavearbbaid 
geava hus čuovvu buori muddui árbevirolaš geavaheami, frekventatiiva­ ja 
kontinuatiivavearbbat fas leat ođđasut teavsttain máŋgii geavahuvvon dakkár 
sajiin, gokko dat eai boarrásut teavsttain leat geavahuvvon. Dutkanmateriálas 
leat maid muhtin veardde frekventatiiva­ ja kontinuatiivasuorggádusat, 
main ii leat vástta davvisámegielas, ja maid ruoššagiela paralleallateavsttas 
lea álo imperfektiivavearba. Veadjá leat nu ahte ođđa frekventatiiva­ ja 
kontinuatiivavearbbat suorggiduvvojit namalassii gokčat dan doaimma, 
mii ruoššagiela imperfektiivavearbbas lea.

Dat ahte momentánavearbbaid geavahus ii leat nu ollu rievdan, go fre k­
ventatiivvaid ja kontinuatiivvaid geavahus, sáhttá leat oktavuođas dainna, 
ahte ruoššagielas lea sullasaš ovttaháválašvuođa govvideaddji luohkká, 
semelfaktiivvat. Frekventatiivvain/kontinuatiivvain sullasaš vástta váilu. 
Momentánavearbbat lea maid semantihkalaččat gáržžit luohkká go 
frekventatiivvat ja kontinuatiivvat, ja mađi galjit sáni semantihkka lea, 
dađi hearkkibut dat oažžu ođđa mearkkašumiid ja geavahuvvo eará okta­
vuođain. 

Veadjá leat nu ahte eanetlohkogiela guovttijuohku aspeavtta dáfus lea 
stivren giellageavaheddjiid dan guvlui, ahte sii dieđekeahttá leat vehážiidda 
geavahišgoahtán frekventatiivva/kontinuatiivva aspeavtta ovdanbuktin 
sámegielas. Nu mo lean ovddabealde namuhan, de ovdanbuktet dát 
fuopmášumit dattetge dušše tendeanssaid. Boahtte áiggi hástalussan 
lea čohkket njálmmálaš giellačájánasaid, mat máŋggabealagit govvidit 
gielddasámegiela dálá geavaheami, ja daid vuođul de dahkat vuđolut 
loahppajurdagiid suorggádusaid geavaheamis. 
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Oanádusat

ru. ruoššagiella
dá. dárogiella
mom. momentána
fr. frekventatiiva
ipfv. imperfektiiva
pfv. perfektiiva
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Aspectual derivatives in Kildin Sami and aspect in Russian

This article is a description of the aspectual use of the frequentative, 
con tinuative and momentane derivatives in the Kildin Sami language. It 
also includes a comparison with the use of aspect in Russian, which is a 
grammatical feature whereby the speaker is required to choose between 
an imperfective verb, focusing on the internal temporal structure of the 
situation, and a perfective verb, which regards the situation from the outside. 
In Sami, the aspectual nuances are lexical, expressing that something 
happens once (momentaneous), repeatedly (frequentative) or continuously 
(continuative), and there are also many neutral verbs.

The article shows that, in more recent texts, the frequentative and conti­
nuative verb is used in sentences in which a non­derivative verb would 
be chosen in Northern Sami, and where the Russian parallel is always the 
imperfective verb. This mainly occurs in sentences with habitual meaning 
and in sentences where the verb is only used to designate the event, neither 
giving focus to the internal temporary structure nor to the totality of the 
situation. On this basis, the tendency seems to be that the Russian aspect 
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is inspiring people to use the frequentative/continuative as a pair with the 
non­derivative verb, since the imperfective in Russian makes a pair with 
the perfective verb. For momentane verbs, no such development can be 
observed.
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